
timetime

raterate

tap
(hold)
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to Dobbo: our first habitat, made
very. Dive into lush clouds or

ythmic crystals forming.

anular e�ect. It takes small bits 
earranges them. Dobbo can 

 pitch and blur the bits, or transform 

Hi     !
Dobboへようこそ。私達の最初の生息たちであ
り、遊び心あふれる発見のためのデバイス。色
彩豊かな雲海へ飛び込んだり、リズミカルなク
リスタルを聴いたりしてみよう。

Dobboはグラニュラーエフェクトです。サウン
ドの小さな破片を取り出し、ピッチシフトや滲
みを適用、またはリズミカルなテクスチャへ変
貌させます。to rhythmic textures.

es Dobbo special is that you can 
to let it take control. Based on chance,

finitely new and exciting ways to in-
your sound. It’s a creative partner

ve.

 we explore Dobbo’s many
you get the best experi-

Dobboを特別にしているのは、制御をDobbo自身
に委ねることができること。確率に基づき、サ
ウンドへインタラクトするエキサイティングな
方法を無数に発見できます。終わりのないサプ
ライズを提供する、クリエイティブなパート
ナーなのです。

このマニュアルでは最高の体験のために、
Dobboの多くの可能性を探っていきます。

ours.
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To wake up Dobbo, use a standard 9V
まず最初に
Dobboを起動するには、９VDCセンターマイナ
スの電源を使用します。

Plug into the input jack with a T
using a mono instrument. T
a stereo source, you might have t
splitter cable like the one shown belo

モノラル楽器を使用する場合は、入力ジャック
にTSケーブルを接続してください。ステレオ音
源でDobboを使用するには、下図のようなスプ
リットケーブルが必要になる場合があります。 

To hear Dobbo in mono, use the lef
jack. Use both the left and righ
Dobboをモノラルで出力するには左出力を使い
ます。左右どちらの出力を使うことで、豊かな
ステレオイメージとなります。

t to know Dobbo a little better.
tion. Set the knobs and toggle

to the position shown below. Feed
y kind of sound and twist one knob

SSmall talkmall talk
Dobboに触れてみよう。ノブやトグルスイッチを
以下の表のようにセットしてみよう。Dobboにお
気入りのサウンドを入力して、ノブを一つずつ回
してみよう。

エキサイティングなサウンドは見つかった？

y exciting positions?



ここでChansceノブを回してDobboにコント
ロールを任せてみよう。 contents

8 main controls – in depth
14 jacks

16 chance section
20 clock mode
23 pitch mode

26 main controls – quick look

29 hold mode

32 preset menu
35 external control
40 global menu
47 factory reset

48 four presets
happy turning!

Dobboをすぐ使ってみたいなら
これで充分。

さらなる冒険のス
タート地点。

chance
更に深みへ。

Dobboの隠された機能。ペダル
を更に使いこなしたいときに。

contents
8 main controls – in depth
14 jacks

16 chance section
20 clock mode
23 pitch mode

26 main controls – quick look26 main controls – quick look

29 hold mode

32 preset menu
35 external control
40 global menu
47 factory reset

48 four presets

Now try giving Dobbo some control by turning 

dice to change which of the four color coded 

is 

happy turning!

サイコロ中央の黒いボタンを押して、ラン
ダマイズさせるパラメーターを4つの色か
ら選ぼう。LEDが明るく光るほど、強くラ
ンダマイズが適用されます。



98 main controls – in depthmain controls – in depth

main controls
in depth

Rate1

Time

Size

Pitch

Mix

2

3

4

5

no grains

1/2

1/3

1/4 1/8

1/12

1/16

1/24
raterateraterate

I

I
I

I
I I I

I

I
I
I
I IIIIIIIIIII

This knob controls the speed at which 
grains are triggered. In 
this knob ranges from no grains to tw
grains per second. In tap t
midi clock mode, this knob sets 
sion of the tempo. The knob now r
1/2th note to 1/24th note in the t

このノブは、グレインがトリガーされる速度を
制御します。メインクロックモードでは、この
ノブはグレイン無しから毎秒20グレインの範囲
で調整可能です。タップテンポモードまたは
MIDIクロックモードでは、このノブはディビ
ジョンを設定します。ノブの調整範囲は、タッ
プテンポまたはMIDIクロックで設定されたテン
ポにおいて、2分音符から24分音符までとなり
ます。

p.20 – clockモード

Time
ts the delay time of the grains.

t all the way to the left, the grains 
yed back in real time. When 

 clockwise the grains are delayed 

このノブはグレインのディレイタイムを設定し
ます。左端に設定すると、グレインはリアルタ
イムで読み込まれ再生されます。時計回りに最
大まで回すと、グレインは5秒ほどディレイし
ます。

Size
ts the size of the grains. The size このノブでグレインサイズを設定します。サイ

ズは10ミリ秒から1秒の範囲で設定できます。from ten milliseconds to one second.

Pitch
trols the pitch of the grains.

four octave range: from -2 octaves to
ves. The way the knob pitches the 

trolled by the pitch mode toggle 

このノブはグレインのピッチを制御します。4オ
クターブの範囲（-2オクターブから+2オクター
ブ）で設定可能。ノブがグレインにピッチを与
える方法は、ピッチモードトグルスイッチBに
よって制御されます。

Mix
trols the blend between the 

t Dobbo does to your
このノブは入力信号とDobboで処理された信
号のブレンドを制御します。

2

3

4

5
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Direction

Envelope

A

C

Space6

space

この小さなドットまで
は、ステレオ出力時グ
レインがランダムにパ
ンされます。

左出力のみを使用して
いる場合、グレインの
体積がランダムに変化
します。

Chance knob7

main controls – in depthmain controls – in depth

This knob a�ects the spatial characterこのノブはグレインのの空間的なキャラクター
をコントロールします。

After this poin
reverb kick
the ster
or volume 
keep incr

ドットを超えると時
折リバーブが適用さ
れ、ステレオパンニ
ングや音量変化が次
第に増加していきま
す。

This knob controls the level of r

see p.

このノブは、4つの主要なパラメータに適用さ
れるランダムマイズの度合いを制御します。 

Direction
ch controls the direction in which 

e played back. When set to the 
 all grains are playing forward

グレインのプレイバックを決定するスイッチ。
左ポジションでグレインは順再生されます。
右ポジションでグレインは逆再生されます。

t to the right, all grains play back in 

ection is randomised

ch controls the way the pitch knob 
grains. When set to the left 

you have smooth control over the 
the grains       . In the middle position,
e only transposed in octaves       .
t to the right, the grains are quanti-

ones       .

Envelope
ch controls the shape of the grains.
t to the left position, the envelope 
t attack and long decay . In the 

the envelope has a smooth 
. When set to the right, the envelope 

ttack and short decay .

A

中央ポジションではプレイバック方向はランダ
マイズされます。

BB PPititch modch mode   
de

C

このスイッチでは⑦ピッチノブがグレインに対
してピッチ変更を適用する方法を設定します。
左ポジションはグレインに対してスムースな
ピッチ変更です。中央ポジションはグレインが
オクターブでトランスポーズされます。右ポジ
ションではグレインはセミトーン（半音階）で
クオンタイズされます。

このスイッチでグレインのシェイピングを設定
します。左ポジションでは速いエンベロープに
ロングディケイとなります。中央ポジションで
はエンベロープはスムーズなカーブを描きま
す。右ポジションではエンベロープは長いア
タックとショートディケイになります。
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Dice

Tap (hold) 

 Bypass

F

see p.16 – chance section

see p.32 – preset menu
G

see p.29 – hold mode

H

Clock

Preset

D

see p.29 – hold mode

see p.20 – clock mode

E

see p.32 – preset menu

main controls – in depthmain controls – in depth

When pulsing green this LED indicat
are in live mode. The speed of
shows the tempo of Dobbo’s clock.

このLEDが緑で点滅している時は、liveモード
にいることを表します。点滅のスピードは
Dobboのクロックのテンポです。LEDが赤の
時は、Dobboのフリーズモードが有効なこと
を表します。

Click the button to exit tap tempo ボタンを押すとタップテンポモードを抜けてメ
インのクロックモードへ戻ります。

When this LED is either green or red,
you Dobbo is active. When green, all 
rameters are set to the values of
on the pedal. When some or all v
controlled by a preset, an expr
a midi control change, the LED will 
Press and hold the button until 
changes to toggle between the preset 
meters and the values of the knobs. T
the preset menu, short press the butt

will blink r

このLEDが緑または赤のときは、Dobboが有効
なことを表します。緑ではすべてのパラメー
ターやモードはペダル上の設定となります。い
くつかの、または全てのパラメーターがプリ
セット、MIDI、エクスプレッションなどで制御
されている場合、LEDは赤になります。LEDの
色が変わるまでボタンをホールドすると、パラ
メーターをプリセットした設定へ切り替えま
す。プリセットメニューに入るには、ボタンを
短く押してください。DとEの両方のLEDが赤く
点滅します。

see p.29 – hold mode

see p.20 – clock mode

see p.32 – preset menu

Dice
on to select which para-

andomize. In the preset menu, this 
the preset slot. The LEDs indi-

andomisation parameter (green 

黒いボタンを押してどのパラメーターをランダ
マイズするかを選択します。プリセットメ
ニューでは、このボタンはプリセットスロット
を選択します。LEDがランダマイズするパラ
メーター（緑点滅）/プリセットスロット（赤）
の選択を表します。

/ preset (red) is selected

Tap (hold) 
this switch to make Dobbo

ou. Hold down the footswitch until the
ve it lights up red if you want Dob-

the last 5 seconds of what 
ed. It now processes that chunck of

, instead of your real-time input 

Dobboを貴方に追従させるタップテンポスイッ
チです。また上のLEDが光るまでフットスイッ
チをホールドすると、Dobboは最大5秒前までの
プレイを記憶します。リアルタイムの入力の代
わりに、サウンドの破片のみを処理します。こ
れがホールドモードです。

 Bypass
foot switch to engage and bypass Dobboのオンオフを切り替えます。

F

G

H
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jacks
 Input jack

midi/exp jack

I

M

P

Right output

USB-C port

Power jack

Left output

P

L

R

U

jacksjacks

High impedance audio input jack. Uハイインピーダンスのオーディオ入力ジャッ
ク。ステレオ入力にはTRSケーブルを使用して
ください。

This jack’s functionality can be set in 
. The expr

mode allows you to control Dobbo’
toggle switches and chance amoun
an external expression pedal.
allows you to control all of Dobbo’s par
ters and presets using midi messages.
lets you sync Dobbo’s clock to any ext

see p.35 – ext

P

 Right output
together with the left one in a ステレオセットアップでは左と一緒にR出力を使

用してください。tup.

 USB-C port
t will be used for future software 今後のソフトウェアアップデートに使用さ

れる予定です。

 Power jack
tive 9VDC power supply. Make 

wer supply that has a mini-
9VDCセンターマイナス。300mA以上の電源
を使用してください。

 300mA current rating.

 Left outputLeft output
you’re sending Dobbo’sDobboの出力をギターアンプやモノラルスピー

カーに接続時はLアウトプットを使います。o an amp or mono speaker.

P

L

R

U

このジャックの機能はグローバルメニューで設
定できます。エクスプレッションモードは
Dobboのノブ、トグルスイッチ、チャンス確率
を外部のエクスプレッション機器で制御ができ
ます。MIDIモードはDobboのすべてのパラ
メーターやプリセットをMIDIメッセージで制
御できます。また外部MIDIクロックへのシン
クも可能です。
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chance sectionchance section

the chance section. It’s a tool that allo
to individually randomize the rate, size,
and pitch parameters. Almost as if
wiggling the knobs for you. The color
the LEDs in the dice correspond to 

chance section
ChanceセクションはChanceノブとサイコロで
示されたコントロールから成ります。
Rate、Size, Time, Pitchのパラメーターを個別
にランダマイズさせられる機能です。まるで
Dobboが貴方のためにノブにいたずらをしてい
るように。LED周りの色はノブの周りの色と対
応しています。

on
andomize. The selected parameter’s 

een.

ed the blue parameter: Dobbo 
 randomization to the rate of the 

ここでは青パラメーターを選択していま
す。Dobboはグレインのレートにランダマイズ
を適用します。

t the amount
tion on

ameter. The
tion

to a para-
brighter

77 Chanceノブを回
すとパラメーターへ
のランダマイズを強
くします。パラメー
ターへのランダマイ
ズが強くなるほど、
対応するLEDも明る
くなります。

サイコロ中央のボタンを押して、ランダマイズ
させたいパラメーターを選択します。選択され
たパラメーターのLEDは緑になります。



chance

1918

つまり、例えば
Chanceノブを
こう設定して...

Rateノブをこう設定すると...

chance section

I

I
I

I
I I

Chanceノブを上げて
いくほど、Rateノブ
で設定された位置から
より広い範囲をくすぐ
ります。

chance section

I
I

I
I
I
I
I
I
I
I
I
IIIIII

I

I
I

I
I I I

I

I
I
I
I
I
I
I
I
I
IIIIII

serve as the central point for this r

Chanceを適用時の1,2,3,4のノブのポジショ
ンは、ランダマイズが発生する中央地点とし
て扱われます。

the value r
around wher

Dobboはノブで設定
した周りをランダム
にくすぐります。

II
II
II
II
III
III
III
III
III
IIIIIII

t the amount of randomization for
the four colored knobs individually.

you could decide to keep the
the grains play back nice and

 while letting Dobbo go all out with

� randomisation on all parameters at 

4つの色付けされたノブのランダマイズ量は、4
つ個別に設定することが出来ます。つまり、グレ
インのプレイバックに関わるRateは安定した響
きを保ち、DobboにPitchノブのみをランダマイ
ズさせるようなことも出来ます。

すべてのパラメーターへのランダマイズを一気に
オフにしたいなら、サイコロ中央のボタンをLED
が消えるまでホールドしてください。

on
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I
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tap
(hold)

no grains

1/2

1/3

1/4 1/8

1/12

1/16

1/24

G

Dobbo has three clock modes contr

Dobbo will automatically start up in 
clock mode. In the main clock mode,
knob is a smooth control over the t
the clock: from no grains to twenty gr

shows the 

clock mode
Dobboにはグレインがトリガーされる頻度を制
御する3つのクロックモードがあります。

メインクロックモード (クオンタイズ無し）

Dobboは標準でメインクロックモードで起動し
ます。メインクロックモードではRateノブはク
ロックのテンポに滑らかに追従します。グレイ
ンなしから1秒あたり20グレインまで。CLOCK 
LEDがクロックの速度を表示します。

quantized)
ws you to give Dobbo a tempo 

. Tap the tap (hold) footswitch
within two seconds to enter this 

follows tempos ranging from 30
 If you tap a faster tempo,

to 450 BPM.

trols the subdivision of the
 ranging from a half note to six-

te triplets. The clock LED
ter note pulses of the tapped clock.

eturn to the main clock

タップテンポモード（クオンタイズあり）

Rateノブはタップされたクロックのサブ
ディビジョンを、1/2から1/24のレンジで
設定します。CLOCK LEDがタップされたク
ロックの1/4で点滅します。クロックボタン
Dを押すとこのモードからでて、メインク
ロックモードに戻ります。

ess the clock button
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oct

no grains

1/2

1/3

1/4 1/8

1/12

1/16

1/24

When the external control is set t
and Dobbo receiv
midi clock mode activates automa
proper functionality of this mode, mak
the midi jack is connected before activ

Just like in tap tempo mode, the rat
controls the subdivision of
ranging from half notes to sixteen

shows the 
note pulses of the midi clock. If
is detected for over two seconds,

see p.35 – ext

MIDIクロックモード (クオンタイズあり)

外部コントロールジャックがMIDIモードに設定
されてDobboがMIDIクロック信号を受けている
場合、自動的にMIDIクロックモードとなりま
す。この機能を正確に使うため、まずMIDI
ジャックへ接続をして、その後MIDIクロックを
有効にしてください。

タップテンポモードのようにRateノブはMIDIク
ロックのサブディビジョンの設定となりま
す。1/2から1/24まで設定が可能です。CLOCK 
LEDはMIDIクロックの1/4で点滅します。2秒以
上DobboがMIDIクロックを認識できない場合
は、メインクロックモードに戻ります。

1/12

1/16

1/24

three di�erent modes to a�ect the
the grains. The modes are selected by

pitpitch modech mode
Dobboにはグレインのピッチに影響する3つのピッチ
モードがあります。モードはピッチモードのトグルス
イッチで選択します。toggle switch

th pitch mode
the pitch of the grains is not 

ed to any scale or tuning. The knob 
th control over the pitch. The octave
ve slightly larger zones to make them
find. The range of the randomisation

  スムースピッチモード
このモードではグレインはスケールやチューニン
グにクオンタイズしません。ノブでスムーズに
ピッチを制御することが出来ます。オクターブの
位置は見つけやすいように少しだけ広くなってい
ます。Chanceセクションのランダマイズによる
変化レンジは半音アップ/ダウンとなります。y the chance section is one semitone



24pitch mode

上ピッチ、下ピッチはPitchノブで設定さ
れます。これによりコーラスのようなエ
フェクトになります。

  オクターブピッチモード
このモードではピッチのグレインはオク
ターブにクオンタイズされます。ランダ
マイズを適用するとランダムなオクター
ブジャンプとなります。
     セミトーンピッチモード
このモードではグレインのピッチがクオ
ンタイズされたステップで変化します。
デフォルトではステップは半音階となっ
ています。グローバルメニューではこれ
を5度へ変更できます。

see p.16 – chance section

see p.40 – global menu

see p.16 – chance section

see p.40 – global menu



main controls
from up close

グレインがトリガーされる
スピードを制御します。

グレインのディレイタ
イムを設定します。

グレインのプレイバック方向
を設定します。

Dobboの内部クロックを表示します。

3つのピッチモードから選択し
ます。

メインパラメータに適用される
ランダマイズの度合いを設定し
ます。

Dobboのオンオフ
を切り替えます。

Dice
4つのメインパラメーターに
適用するランダマイズを設定
します。

Rate

Time

タップテンポ、ホール
ドを制御します。

Chance knob

Direction

Pitch mode

Clock

Tap (hold) 

Size
グレインのサイズを設定します。

Pitch
グレインピッチを設定

Mix
入力シグナルとDobboで生成さ
れるサウンドのブレンドを設定
します。

Space
グレインのパンニングとリバーブ
へのミックスを設定します。

Envelope
グレインの音量エンベロープを設
定します。

Preset
Dobboのオンオフを表示しま
す。Dobboがプリセットモードに
いるか表示し、プリセットモード
への切り替えにも使います。

Bypass

1

2

7 F

A

B

D

G

3

4

5

6

C

E

H

tap
(hold)

I

I
I

I
I I I

I

I
I

oct

pitch space

size mix

chance

bypass

preset

tap
(hold)

II
II

II
II

oct

pitch

sizesizesizesize

chance

pitch

oct

sizesize

chance

o the chance 
e’ll tell you more 

この2つでChanceセクショ
ンです。詳しくはもう少し後
で話します。later.

oct

pitch spacespace

sizesizesize mixmix

chance

bypass

preset



29 hold mode

tap
(hold)

G

 Dobbo constantly records the in-
the last five seconds 

The hold mode allows you to 
arily store these five seconds of audio.

tered in two ways:

t way:
ch
 remembered input signal. Once you 

footswitch, Dobbo forgets the 
to scanning the 

hold modehold mode
デフォルトではDobboは入力されるオーディオを
コンスタントに録音し、5秒前までの入力信号を
スキャンします。ホールドモードではこの5秒の
オーディオを一時的に保存できます。

ホールドモードに入る方法は2つ。

最初の方法: tap (hold)スイッチをホールドする
と、最後に記憶された入力信号をモーメンタリー
で保存します。フットスイッチを離すとDobboは
保存された信号を消去し、入力信号のスキャンへ
戻ります。
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時計回りに回すと、
５秒のオーディオ全
体がスキャンされて
いきます。

tap
(hold)

bypass

G H

timetime

timetime

In hold mode Dobbo is constantly
the currently stored audio. The 
changes the region tha

ホールドモードではDobboは現在保存され
たオーディオを継続してスキャンし続けま
す。Timeノブの変更はスキャンする領域の
変更として適用され、新たにグレインを生
みます。

If you wan
store the last five seconds without ha
to hold down the tap (hold) footswitch,

un
lights up red. H

remain active until you hold and r

２つ目の方法: tap (hold)をホールドせずに5秒
前までの瞬間を保存したい場合は、両方のフッ
トスイッチをCLOCK LEDが赤くなるまでホー
ルドしてください。両方のフットスイッチを再
びホールドするまで、ホールドモードが有効に
なります。

way to the 
the latest

tored

左いっぱいに回すと、
保存されたオーディオ
の最新の部分のみ読み
出されます。

epitches your audio just like a tape
 would—speed it up, and the pitch

w it down, and the pitch drops.
 when you set the pitch to +2

 Dobbo scans through the audio
faster than normal. That means if
t a one second grain at this setting,

 needs 4 seconds of recorded
�. So, when cranking the

ch up, you might hear the full five

Dobboはテープレコーダーがオーディオのピッ
チを変更するのと同じように動作します。つま
りスピードを上げたらピッチも上がり、スピー
ドを下げたらピッチも下がります。例えばピッ
チを+2オクターブにすると、Dobboはオーディ
オを通常の４倍の速さでスキャンします。つま
り１秒のグレインに対して実際は４秒の録音さ
れたオーディオが必要になるのです。そのため
SizeやPitchを上げる時は、Dobboがスキャンす
る５秒全体のオーディオが聴こえるはずです。
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actie
f u

itl
eggen

save recall

see p.35 – external control

LEDs will indicate the selected prese
To save the current settings to a prese

. To recall the se

サイコロ内のボタンを押してプリセットを切り
替えます。LEDは現在選択されているスロット
を表示します。現在の設定を保存するには
Clockボタンを押します。

Dobbo has 4 preset slots for you to st
favourite settings. To enter the prese

In the preset menu, the two LED-butt
will blink red. The LED in 

corresponding to the currently activ

preset menu
Dobboにはお気に入りの設定を保存できる４つ
のプリセットスロットがあります。Presetボタ
ンを押すことでプリセットメニューに入りま
す。

プリセットメニューでは２つのLEDが赤く点滅
します。サイコロ内のLEDは現在アクティブな
プリセットを示します。

the currently selected preset, press
t button

ving or recalling, hold button
ons

wing parameters are stored in the 

スロット内の設定を呼び出すにはPresetボタンを
押します。保存または呼び出しをせずにメニュー
を閉じるには、ボタンをLEDの点滅が終わるまで
ホールドします。

以下のパラメーターがプリセットに保存が可能で
す。

values of the rate, size, time, pitch,

f toggle switches

• Rate, Size, TIme, Pitch, Mix, Spaceノブ
の値               

• すべてのトグルスイッチの位置
•  Rate, Size, Pitchパラメーターに適用さ

れているChanceの度合い
• 現在のクロックモード、タップテンポの場

合はテンポ
• エクスプレッションペダル設定

ts applied to the rate,
e, time and pitch parameters.

ent clock mode and tempo if in 
empo mode.
xpression pedal setup

ecalling a preset, the preset LED
t up red to indicate the position of the 

toggle switches don’t correspond 
ently set control. To return a para-

toggle switch’s position,

プリセットを呼び出すとPreset LEDが赤く光
り、現在のノブやトグルスイッチの設定とはマッ
チしていないことを表します。現在のノブやトグ
ルスイッチの位置へ戻りたい場合は、そのコント
ロールを動かしてください。

trol. To return all the parameters 
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preset

to the current position of the controls,
until the LED re

is green, you can re
the currently selected preset by long pr

until it lights up r

コントロールを現在のポジションへ戻したい場合
はPresetボタンをLEDが緑に戻るまでホールドし
てください。

Preset LEDが緑のときは、現在の選択されてい
るプリセットへPresetボタンをホールドすること
で戻ることが出来ます。

ernal control

xpression pedal to morph 
two di�erent settings for Dobbo’s 

oggle switches and chance amounts.
ttings can be saved per preset, en-

ou to essentially have three di�erent 
 saved preset: the preset itself

tip position settings of the 

the expression pedal setup menu,
on 

eextxternal control
エクスプレッションペダル
エクスプレッションペダルを使ってDobboのノ
ブ、トグルスイッチ、Chanceの度合いを含む2
つの設定をモーフィングできます。これらの設
定はプリセットごとに保存できるので、つまり
プリセットスロットごとに３つの異なる設定を
使えることになります。プリセットそのもの、
そしてエクスプレッションペダルのトーとヒー
ルポジションです。

エクスプレッションペダルの設定メニューに入
るには、CLOCKボタンをLEDが緑で点滅するま
でホールドします。

ernate blinking green.



preset

preset
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store
to preset

store
temporarily

Set the expression pedal in the 

Set the controls to the setting you wan

次にエクスプレッションをトーポジションへ
設定します。右LEDのみが光ります。トーポ
ジションで呼び出したいセッティングを設定
します。

Set the expression pedal in 
will continue t

Turn the knobs, toggle swit
amounts to the positions you want to 
with the expression pedal in 

まずエクスプレッションをヒールポジションへ
設定します。左LEDのみが光ります。ヒールポ
ジションで呼び出したいノブ、トグルスイッ
チ、チャンスの度合いを設定します。

rm the expression pedal setup, and 
o the current preset slot, press the 

on

rm the setup temporarily and conti-
verwriting the current preset
tup, press the preset button

ant to cancel and exit at any point
tup process, just press and hold
on

te.

xpression pedal, the preset 

ameters don’t correspond to the
t on the knobs and toggle switches.

the settings to the positions on 
oggle switches, press the preset 

エクスプレッションペダルの設定を完了し、現
在のプリセットスロットへ保存するにはClockボ
タンを押します。

一時的に設定を完了して、現在のプリセットの
エクスプレッション設定に上書きをしない場合
は、Presetボタンを押します。

設定をキャンセルしたい場合は、Clockボタンを
Dobboが通常の状態に戻るまでホールドしてく
ださい。

エクスプレッションペダルを使用時、Presetボ
タンは赤く光りいくつかのパラメーターは実際
のノブやトグルスイッチとマッチしないことを
表します。すべての設定をノブやトグルスイッ
チの設定へ戻すには、PresetボタンをLEDが緑
になるまでホールドしてください。
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CC# Parameter Range

12 bypass 0 = bypassed,
1 – 127 = engaged

13 rate 0 – 127

14 size 0 – 127

15 delay 0 – 127

16 pitch 0 – 127

17 mix 0 – 127

18 space 0 – 127

19 direction 0 – 41 = forwards,
42 – 83 = random,
84 – 127 = backwards

20 pitch mode 0 – 41 = smooth,
42 – 83 = octave,
84 – 127 = semitone

21 envelope 0 – 41 = decay,
42 – 83 = smooth,
84 – 127 = swell

22 rate random amount 0 – 127

23 size random amount 0 – 127

24 delay random amount 0 – 127

25 pitch random amount 0 – 127

26 hold 0 = o� , 1 – 127 = on

All of Dobbo’s parameters can be con
Midi: Control changes
DobboのすべてのパラメーターはMIDI CC (コ
ントロールチェンジ)メッセージで制御が可能
です。

 Dobbo 
tically listen and adapt its internal 

follow it. This will make all Dobbo’s 
the other devices in your

rogram changes
am messages allow you to recall

 stored presets. Simply send a pro-
 2, 3, or 4 to Dobbo and the

MMidi: Clock signalidi: Clock signal
MIDIのクロック信号を受け取ると、Dobboの内
部クロックは自動的に追従します。これにより
Dobboのグレインをライブセットの中の他のデ
バイスと整列させることが可能です。

MMidi: Pidi: Program changes
MIDI PC(プログラムチェンジ）メッセージは保
存された4つのプリセットの呼び出しに使用でき
ます。PC 1-4を送ると、Dobboの1-4のプリ
セットが呼び出されます。

eset slot will be recalled.
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green
expression

red
midi

3
3

presetpreset

3
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4140global menu global menu

・外部コントロール
・バイパスモード
・モノ→ステレオ入力
・入力段でのリバーブ
・ステップピッチモード

 →  デフォルトの設定は＊で表します。 

*

The global menu allows you to adjus

global menu
グローバルメニューはDobboの内部設定を変更
することが出来ます。

To enter the global menu, hold bo
until they blink green thr

times. All settings in this menu are main
across power cycles and are not sav

グローバルメニューに入るには両方のLEDボ
タンを緑に点滅するまでホールドしてくださ
い。このメニューでのすべての設定は電源を
切っても保存され、かつプリセット間でも共
通となります。

ant to exit the menu without making 
 press and hold the dice button

変更をせずメニューを終了する場合はサイコロ
内のボタンをホールドしてください。

eturns to the default state.

the changes made in this menu,
th led buttons

変更を確定するには、両方のLEDボタンをLED
が緑に3回点滅するまでホールドしてください。

ons blink green three times.

input
f the exp/midi

on’s LED
te the state

tting.

外部コントロール
Clockボタンを押すと
EXP/MIDIジャックの入力
を切り替えます。
LEDの色が現在の設定を
表します。
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green
mono →  mono

stereo →  stereo

red
mono →  stereo

*

*

global menu global menu

I

I
I

I
I I

I

I
I
I
I
I
I
I
I
I
IIIIII

raterate

preset

redred

preset

Dobbo has an optional true bypass pa
can be enabled in the global menu.
the switch between the true b
digital side of Dobbo can intr
artifacts in the form of clicks and pops,
have decided to configure the default t
a bu�ered bypass, which gets rid of
artifacts. Additionally, you have a thir
mode that is digital and allows you t
Dobbo finish all the playing  gr
the reverb tail when disengaging the e

To switch between the bypass modes,
. The rate LED inside 

バイパスモード
Dobboはトゥルーバイパスへ変更することが
可能です。トゥルーバイパス設定だとDobbo
はクリックやポップ音を生成することがある
ため、デフォルトではバッファードバイパス
に設定されています。またDobboには3つ目
のデジタルバイパスモードがあり、エフェク
トOFF時にすべてのグレインを消去し、リ
バーブテイルをフェードアウトさせることが
出来ます。

バイパスモードを切り替えるにはRateノブ
を回します。サイコロ内のRate LEDで現在
のバイパスモードを表示します。

I

tereo input
ed bypass
s possible to

tereo output.
 the mono

o the left 
t outputs.

t 
true by-

bypass

ypass

grgreeneen
トゥルーバイパス

ororangeange
バッファードバイパス

reredd
デジタルバイパス
トレイルあり

モノ→ステレオ入力 
バッファードバイパス
モードではモノラル入
力をステレオ出力へ変
換ができます。この
モードではモノラル入
力が2倍になり左と右へ
分割されます。
この機能はトゥルーバ
イパスモードでは使用
できません。
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red
ドライ信号へ
リバーブあり

*

global menu global menu

By default, only the grains tha
are passing through the reverb tha

. You also ha
option to add the reverb to your dry
signal. The amount of reverb on the dry
is controlled by the space knob. Bewar
reverb will also be active when 
is turned all the way down. Both 
nal and the grains will share the same r

To switch between the input modes,
. The button’

入力モードを切り替えるにはPresetボタンを押し
ます。LEDが現在のモードを表示します。

入力信号へのリバーブ
デフォルトではDobboが生成するグレインのみ
へリバーブが適用され、Spaceノブでミックスを
設定できます。これを入力信号へリバーブを適
用することも出来ます。ドライ信号へのリバー
ブ量はSpaceノブで設定します。Mixノブが最小
でも常にリバーブが適用されることに注意して
ください。入力信号とグレインは、同じリバー
ブの長さとミックス量となります。

timetime

入力信号へリバーブを適用するには、Timeノブを
12時から右半分へ回します。ドライな入力信号を
得るには12時から左半分へ回します。サイコロ内
のTime LEDが現在の設定を表示します。

reverb to the input signal, turn the

 input signal, turn the knob to the 
. The time LED in the dice will indica-

tting.

ch mode
ch mode toggle switch

t, the grains are pitched in steps.
these pitches are quantized to 
 However, you can also choose 

tize the grains to fifths. In the global 
w Dobbo will repitch 

ステップピッチモード
ピッチモードのトグルスイッチが右のとき、
グレインのピッチ変化はステップ状になりま
す。デフォルトではこの半音階でクオンタイ
ズされていますが、これを5度のステップにす
ることも可能です。グローバルメニューでは
Dobboが入力信号へどうピッチ変更するかを
設定できます。

this mode.

everb
green

ドライ信号へ
リバーブなし sound
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green
半音階

red
5度

*
ファクトリーリ
セットを確定す
るにはClockボ
タンを押してく
ださい。

global menu factory reset

pitch
I

I
I

I
I I I

I

I
I
I
I
I
I
I
I
I
IIIIII

To quantize the grains to semitones, seグレインを半音階でクオンタイズするには
Pitchノブを12時から左半分へ回します。5
度にクオンタイズの場合は12時から右半分
へ回します。サイコロ内のPitch LEDが現在
のモードを表示します。

to the left half of the r
you want to quantize grains to fifths,
knob to the right side of
The pitch LED inside 

ory reset
eset all the global menu settings and
ts of Dobbo to the factory default

 Beware, this will overwrite all your
esets with the factory ones. While

the power cable, press and hold 
ons

FFactactory reset
グローバルメニューの設定や保存したプリセッ
トを出荷時ヘリセットすることが出来ます。す
べての保存したプリセットが上書きされるの
で、注意してください。リセットを行うには、
両方のLEDボタンをホールドしながら電源を入
れ、LEDが赤で点滅するまでホールドしてくだ
さい。 ed.

factory reset

IIII

III
IIII

III
III III



main controls – from up close 4948 four presets

four presets
preset 1: rich chorus

preset 2: scattered plucks

I

I
I

I
I I I

I

I
I
I
I
I
I
I
I
I
IIIIII

I

I
I

I
I I I

I

I
I
I
I
I
I
I
I
I
IIIIII

preset 2: scattered plucks

III
IIII

III
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preset 3: whale song preset 4: morning rain

I

I
I

I
I I I

I

I
I
I
I
I
I
I
I
I
IIIIII I

I
I

I
I I I

I

I
I
I
I
I
I
I
I
I
IIIIII

preset 4: morning rain

III
IIII

III



butterflye� ects.world

@butterflye� ects.world

@butterflye� ects.world

@butterflye� ects.world

@butterflye� ectsworld

Dobbo is developed, designed and assembled 
in Belgium. Built by Victor Khaddaj. Pedal, 
manual and identity design by Arne Nuyts.

Thank you for purchasing Dobbo! We truly 
appreciate your support.

If you have any questions, encounter 
any issues, or have suggestions for improving 
this pedal, please don’t hesitate to reach out 
through butterflye� ects.world@gmail.com — 
we’d love to hear from you!

Enjoy your time with Dobbo!

Safety and Compliance
This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses, and can 
radiate radio frequency energy and if not 
installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interfe-
rence to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can 

be determined by turning the equipment 
o�  and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of 
the following measures:

1. Reorient or relocate the receiving 
antenna.

2. Increase the separation between 
the equipment and receiver.

3. Connect the equipment into an 
outlet on a circuit di� erent from 
that to which the receiver is 
connected.

4. Consult the dealer or an expe-
rienced radio/TV technician for 
help.

butterflye� ects.world

@butterflye� ects.world

@butterflye� ects.world

@butterflye� ects.world

@butterflye� ectsworld
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If you have any questions, encounter 
any issues, or have suggestions for improving 
this pedal, please don’t hesitate to reach out 
through butterflye� ects.world@gmail.com — 
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the equipment and receiver.
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